
Gebruikershandleiding

Manuel d'utilisation

We kijken uit naar uw feedback!

Als u vragen of problemen heeft, stuur ons dan 
gerust een e-mail. Onze klantenservice zal u direct 
helpen.

Scan de code

E-Mail: info@�lapen.de

Digitaal boek
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Nous sommes impatients d'avoir votre retour !

Si vous avez des questions ou des problèmes, 
envoyez-nous simplement un e-mail. Notre service 
clientèle vous aidera immédiatement.

Scanner le code

E-Mail: info@�lapen.de

Notre E-Book

85

We look forward to your feedback!

Wir freuen uns auf dein Feedback!

If you have any questions or problems, just send us an 
email. our customer service will help you immediately. 

Bei Fragen oder Problemen schreib uns einfach
eine E-Mail. Unser Kundenservice wird dir umgehend 
helfen.  

scan the code

Code einscannen

E-Mail: info@�lapen.de

E-Mail: info@�lapen.de

Nederlands

www.�lapen.de

Beste klant, 
Gefeliciteerd met uw 3D-pen van 
Filapen®. Lees vóór het eerste gebruik 
van de Filapen de handleiding zorgvuldig 
door.

U kunt een korte video bekijken over het 
gebruik van de pen door de QR-code 
hieronder 
te scannen.

Francais

www.�lapen.de

English

Deutsch

www.�lapen.de

www.�lapen.de

Our E-Book

Avis importants

Avertissement : Ne pas utiliser ce produit 
près de l'eau ou d'autres liquides.

Débranchez toujours ce produit de la source 
d'alimentation lorsqu'il n'est pas utilisé.

Utilisez uniquement des �laments PCL. 
D'autres �laments tels que PLA ou ABS 
peuvent endommager l'appareil.

Warning: Do not use this product near water 
or other liquids.

Nous recommandons le Filapen pour les 
enfants de 6 ans et plus.

Attention : ce produit n'est pas destiné à être 
utilisé par des enfants de moins de 3 ans. 
Ce produit contient de petites pièces qui 
peuvent présenter un risque d'étou�ement 
pour les jeunes enfants.

Les appareils électriques ne doivent pas 
être jetés avec les déchets ménagers. Ils 
doivent être déposés dans des points de 
collecte désignés pour être recyclés 
correctement de manière écologique.

Informations sur l'élimination

Belangrijke informatie

Belangrijk: Lees de instructies zorgvuldig 
door voordat u dit product gaat gebruiken.

Haal dit product altijd uit het stopcontact 
wanneer het niet in gebruik is.

Gebruik alleen PCL �lamenten. Andere 
�lamenten zoals PLA of ABS kunnen schade 
veroorzaken.

Waarschuwing: Gebruik dit product niet in de 
buurt van water of andere vloeisto�en.

Wij raden de Filapen aan voor kinderen 
vanaf 6 jaar.

Waarschuwing: Dit product is niet bedoeld 
voor gebruik door kinderen jonger dan 3 jaar. 
Dit product bevat kleine onderdelen die een 
verstikkingsgevaar kunnen opleveren voor 
jonge kinderen.

Elektrische apparaten mogen niet bij het 
huishoudelijk afval worden weggegooid. 
In plaats daarvan moeten ze naar 
aangewezen verzamelpunten worden 
gebracht om op een milieuvriendelijke 
manier te worden gerecycled.

Verwijderingsinformatie

Important Notices User manual

Bedienungsanleitung

Cher client, 
félicitations pour votre stylo 3D de 
Filapen®. Avant d'utiliser le Filapen pour 
la première fois, veuillez lire 
attentivement le manuel d'utilisation.

Vous pouvez accéder à une courte vidéo 
sur l'utilisation du stylo en scannant le 
code QR 
ci-dessous.

Dear customer, 
congratulations on your 
3D pen from Filapen®. Before using the 
Filapen for the �rst time, please read the
 user manual carefully.

You can access a short video on how to 
use the pen by scanning the QR code 
below.

wir gratulieren dir zu deinem 3D-Stift 
von Filapen®. Lies dir vor der ersten 
Nutzung des Filapens die 
Bedienungsanleitung sorgfältig durch. 

Über folgendem QR-Code gelangst du
zu einem kurzem Video zur Bedienung.  

Important: Please read the instructions
carefully before using this product.

Always unplug this product from the power 
source when not in use.

Use only PCL �laments. Other �laments such 
as PLA or ABS will cause damage

Warning: Do not use this product near water 
or other liquids.

We recommend the Filapen for children 
aged 6 and up.

Caution: This product is not intended for use 
by children under the age of 3. This product 
contains small parts that may be a choking 
hazard for young children.

Bitte lese die Anweisungen sorgfältig durch, 
bevor dudieses Produkt verwendest.

Ziehe das Produkt immer aus der 
Steckdose, wenn es nicht verwendet wird.

Electrical appliances must not be disposed 
of with household waste. Instead, they 
must be taken to designated collection 
points to be properly recycled in an 
environmentally-friendly manner.

Elektrogeräte dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. Sie müssen 
stattdessen bei speziellen Sammelstellen 
abgegeben werden, damit sie 
umweltgerecht recycelt werden können. 

Benutze nur PCL Filamente. Andere Filamente
wie PLA oder ABS führen zum Defekt.

Disposal information

Entsorgungshinweis

Warnung: Verwende dieses Produkt nicht in 
der Nähe von Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten.

Wir empfehlen den Filapen für Kinder ab
6 Jahren. 

Met een eenvoudige druk op de On/O�-knop 
(4) wordt de Filapen in ongeveer 20 seconden 
opgewarmd tot de werktemperatuur van 
75°C - 85°C. De temperatuur wordt 
weergegeven op het scherm.

Door op de On/O�-knop te drukken, kunt u 
kiezen tussen de drie verschillende 
snelheidsniveaus. De geselecteerde snelheid 
wordt weergegeven op het scherm.

Het �lament kan nu in de pen worden 
geladen.

De Filapen staat nu in stand-bymodus en 
toont 'Filapen' op het OLED-display (3).

Sluit de 3D-pen aan op de stroomvoorziening.

Steek de kabel in het stopcontact (1) van de 
Filapen.

2. Inschakelen

1. Aansluiten op stroomvoorziening

En appuyant simplement sur le bouton 
On/O� (4), le Filapen chau�e jusqu'à une 
température de travail de 75°C à 85°C en 
environ 20 secondes. La température est 
a�chée sur l'écran.

En appuyant sur le bouton On/O�, vous 
pouvez choisir entre les trois niveaux de 
vitesse di�érents. La vitesse sélectionnée 
est a�chée sur l'écran.

Maintenant, le �lament peut être chargé 
dans le stylo.

Le Filapen est maintenant en mode veille et 
a�che 'Filapen' sur l'écran OLED (3).

Connectez le stylo 3D à l'alimentation.

Branchez le câble dans la prise électrique (1) 
du Filapen.

2. Allumer

1. Connecter à l'alimentation 

With a simple press of the On/O� button (4), 
the Filapen heats up to the working 
temperature of 75°C - 85°C in approximately 
20 seconds. The temperature is displayed 
on the screen.

By pressing the On/O� button, you can 
choose between the three di�erent speed 
levels. The selected speed is displayed on 
the screen."

Now the �lament can be loaded into the pen.

The Filapen is now in standby mode and 
displays 'Filapen' on the OLED display (3).

Mit einem einfachen Drücken auf den 
On/O�-Button (4), erhitzt sich der Filapen in 
ca. 20 Sekunden auf die Arbeitstemperatur
von 75°C - 85°C. Die Temperatur wird auf 
dem Display angezeigt. 

Durch das Drücken auf den on/O�-Button 
kann man zwischen den drei verschiedenen
Geschwindigkeitsstufen wählen. Die 
gewählte Geschwindigkeit wird auf dem 
Display angezeigt. 

Nun kann das Filament in den Stift
geladen werden. 

Der Filapen ist nun im Standby-Modus und
zeigt auf dem OLED-Display (3) „Filapen“ an.

Connect the 3D pen to the power.

Plug the cable into the power socket (1) of 
the Filapen.

Schließe den 3D-Stift an den Strom an. 

Attendez que le �lament PCL fondu sorte de la 
buse en céramique (7) et commencez à utiliser 
le Filapen.

TPour mettre en pause l'extrusion du �lament 
du stylo, appuyez sur le bouton de 
chargement (6). Appuyer à nouveau sur le 
bouton provoquera la sortie du �lament de la 
buse à nouveau.

Insérez le �lament PCL dans la prise de 
chargement de �lament désignée (2) du 
Filapen. Insérez le �lament aussi 
profondément que possible. Ensuite, appuyez 
sur le bouton de chargement (6) pour 
alimenter automatiquement le �lament dans 
le stylo.

Pour changer le �lament ou mettre en pause 
l'utilisation du stylo, il est essentiel de 
décharger le �lament. Appuyez sur le bouton 
de déchargement (5) pour décharger le 
�lament.

4. Décharger le �lament PCL

3. Charger le �lament PCL

Wait until the melted PCL �lament emerges 
from the ceramic nozzle (7) and start using 
the Filapen.

To pause the extrusion of the �lament from 
the pen, press the Load button (6). Pressing 
the button again will cause the �lament to 
extrude from the nozzle once more.

Insert the PCL �lament into the designated 
�lament loading socket (2) of the Filapen. 
Insert the �lament as deeply as possible. 
Then press the Load button (6) to 
automatically feed the �lament into the pen.

Warte bis das geschmolzene PCL-Filament 
aus der Keramikdüse (7) austritt und beginne
den Filapen zu nutzen. 

To change the �lament or to pause using the 
pen, it is essential to unload the �lament. 
Press the Unload button (5) to unload the 
�lament.

Um das Filament zu wechseln oder um das
Arbeiten mit dem Stift zu pausieren, muss
das Filament unbedingt entladen werden.
Drücke auf den Entlade-Button (5), damit 
das Filament entladen wird. 

Um das Austreten des Filaments aus dem 
Stift zu pausieren, drücke auf den 
Lade-Button (6). Bei erneutem Drücken 
tritt wieder das Filament aus der Düse aus. 
 

Führe das PCL-Filament in die vorgesehene
Filamentladesteckstelle (2) des Filapens ein.
Führe das Filament so tief ein wie möglich.
Nun drücke auf den Lade-Button (6), 
(zwei Pfeile), damit das Filament automatisch 
in den Stift eingezogen wird.  

Stecke das Kabel an die Stromsteckstelle (1)
des Filapens an. 

Wacht tot het gesmolten PCL-�lament uit de 
keramische nozzle (7) tevoorschijn komt en 
begin met het gebruik van de Filapen.

Om het extruderen van het �lament uit de 
pen te onderbreken, druk op de Laadknop (6). 
Druk nogmaals op de knop om het �lament 
weer uit de nozzle te laten komen.

Steek het PCL-�lament in de aangewezen 
�lamentlaadopening (2) van de Filapen. Steek 
het �lament zo diep mogelijk in de opening. 
Druk vervolgens op de Laadknop (6) om het 
�lament automatisch in de pen te voeden.

Om het �lament te vervangen of om te 
pauzeren met het gebruik van de pen, is het 
noodzakelijk om het �lament te ontladen. 
Druk op de Ontlaad knop (5) om het �lament 
te ontladen.

4. �lament ontlading

3. Laad het PCL-�lament.

2. Power on

2. Einschalten

4. Unload the PCL Filament

4. PCL-Filament Entladen

3. Load the PCL �lament

3. PCL-Filament Laden

1. Connect to power

1. An Strom anschließen

Achtung: Dieses Produkt ist nicht für Kinder 
unter 3 Jahren geeignet. Dieses Produkt 
enthält Kleinteile, die für kleine Kinder 
eine Erstickungsgefahr darstellen können.
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